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SA KAY LIWAYWAY N~G BALIWAG.

Maganddng Binibini:

Sa bilang n~g pahayagang tagalog Ang Kapatid n~g Bayan na nauukol sa ika 14
n~g Septiembre n~g 1905, nabasa ko ang isang lathala na ganit6 ang sinasabi:

"Naging dahil n~g mapupusok na paghahaka ang mainam na katha, (novela) na
sa pamamagitan n~g lagda n~g isang kilalang manunulat ay aming inihahayag,
at ipinalalagady n~g; ilang tiktik na ang Dalagang Marmol ay nananagisag sa
kapalaran n~g Filipinas, na bagama't ngayo'y tila tumatalikéd sa kaawa-awa
nating bayan, n~guni't sa wakas ay gaganapin din ang kanyang pakiki-isang
dibdib kay Puso (taong may malaking kabuluhan sa kathd) na alinsunod sa m~ga
tiktik ay nananagisag naman sa kahulugan n~g Diwa 6 n~g Mithi n~g bayang
tagalog.

"May balita kaming sinalin na raw sa wikang ingles."

"N~guni, sinasabi naman n~g m~ga taga Bulakan na ang Dalagang Mdarmol ay
walang iba kundi si binibining Liwayway na taga Baliwag, pagka't ang kanyang
m~ga kagandahang iginuhit ay siya lamang tumuitugén sa m~ga pagkakakilanlan
sa katauhan n~g nasabing binibini.

"Talagang tunay ngang nakahahanga ang kagandahan n~g dalagang Liwayway,
n~guni't di namin nababatid kung siyda n~ga ang tinutukoy n~g nasabing
manunulat, at ang amin lamang masasabi ay yumaon na it6 sa Espafia. Sa kanya
sana tayo makapagtanong."

At sa El Grito del Pueblo n~g ika 20 n~g sinabing buwan ay napalathala naman,
na dalawang piling Gur6 sa pagtugtog ay nagsikatha n~g isang "Tanda de Vals"
na kuha sa guni-guni n~g kanilang pagkabasa sa kathang nasabi at yad'y sadyang
sa iny0 nila ipinatungkol.

Ang m~ga balitang it'0y nakagulo n~g aking isipan kaya ak6 humanap tuldy at
nakakita naman sa m~ga natitipon n~g nasabing Pahayagan n~g isang aklat, na
tinay n~ga't matatawag na m~ga nangyari sa Paghihimaksik natin n~g 1899 ang
lindlaman, n~guni't kun tatarukin ay makikitang kahalo ang isang maliming
pagaaral sa mahalaga at tan~ging ugali n~g ating m~ga kawiliwiling babai; kahit



ang anyo O ayos sa malayo pa'y naghihimatong gawa n~g isang dakilang
manunulat na may lubos kinabatiran sa ating m~ga kasaysayan.

[linalahad n~g katha, na bagaman parang mdrmdl 6 hielo ang babaing tagalog
dala n~g malaking kahirapan kun ligawan, dapwa't kung umibig ay may kaya
namang magtiis sa lahat n~g hirap.

Akin n~gang tinagalog, at yamang ikaw p0 ang itinutur6 n~g inyong m-~ga
kababayan na parang Dalagang Mdrmol, sa gayé'y wala n~g iba pang marapat
paghandugan nitong aking pinagpagalan kundi kay6, bagaman di niny6 kilala
ang aking katauhan.

CARLOS B. RAIMUNDO.
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Ang Singsing
Nang Dalagang Marmol



I.

Matapus ang kasindaksindak na labanang nangyari sa m~ga tagalog at
americano sa Kin~gwa, lalawigan n~g Bulakan, n~g ika 23 n~g Abril n~g 1899,
na siyang ikinapatay kay Coronel Stotsenburg, sa Capitan at iba pang m~ga
kawal americano, kaming m~ga tagalog naman ay nagsiurong sa Sibul, at sa
isang bahay-gamutan n~g aming m~ga kawal ay natagpuan ko ang isang
matapang na pinunong tagalog na bahagya nang makagalaw at makapagsalita
dahil sa marami niyang stgat. Malaki ang awa sa kanya n~g lahat n~g taong
nan~garoroon at siya na lamang ang napaguusapan at lubos napupuri dahil sa
kanyang kabihasnan sa pakikilaban at sa kapusukan sa m~ga pakikipagsagupa;
at sa katotohanan kahit mamamatay na lamang ay pilit pa niyang napatrong ang
malalakas naming m~ga kaaway.

Nang aking matantd ang labis na paglilingkod n~g bayaning it6 sa ating Bayan,
ay pinagsikapan kong siya'y alagaan, bagaman wala akong pananalig na siya'y
maaari pang mabthay.

N~guni't aywan kun sa kabagsikan n~g bisa n~g tubig sa Sibul, ang pinunong it6
na Puso ang pan~galan, isang araw ay idinilat ang m~ga mata at nagsalita n~g
ganito:

—Sino ka man pO6, maawaing kapatid na nag-aalaga sa akin, kayo'y
pinasasalamatan ko, at ipinamamanhik sa iny6é na huwag mo na pong lubhang
pagsikapang akd'y agawin sa m~ga kuké n~g kamatayan, pagka't batid kong di
aké mabubuhay dahil sa aking m~ga sugat, at lalong-lalo pa dahil sa kainitan
n~g lupaing it6. N~guni't napakatamis sa akin ang mamatay sa paglilingkod sa
kapus-palad nating Bayan.

Ako na kaylan ma'y di nakababatid kun paano ang pag-iyak ay kusang tumulo
ang luha ko't niyakap ang bayaning halos ay naghihingald at ani ko:

—Huwag ka pong man~gamba matapang na pinuno pagka't nagsisimula na kayo
sa isang panggaling.

—:Man~gamba ang sinabi ninyo—ang sagét ni Puso—Di ko nakikilala ang

pan~gamba ni ang takot n~guni, kun inyong mababatid giliw na kaibigan ang
lihim n~g luntay-luntay kong puso, marahil kayo rin ang tutilong dala n~g



inyong pagkahabag, upang madaliin ang pagkamatay ko.

At n~g masabi ang ganitd'y itinuro ang kanyang singsing sa daliri at bago
nagpatuloy:

—Kaibiga't kapatid; ipinamamanhik ko sa inyong mangyaring pag-in~gatan ang
singsing na it0 pagkamatay ko, n~g di maalis sa aking bangkay at malibing na
kasama ko. jAy katoto! Kun inyong malalaman ang pinanggalin~gan n~g
singsing na ito....

Hindi itinuloy n~g pinuno ang pagsasalita pagka't di napigilan ang kanyang luha
sa pagkaalala n~g m~ga kapaitang kanyang linalasap. Inalagata kong siya'y
kusang liban~gin at pasiglahin ang lo6b bago nagkunwa akéng tumatawa:

—iHa, ha, ha! Tila ba di kay6—ani ko—sanay sa m~ga pakikitunggali,
palibhasa lubha na kayong nalulunos dahil lamang sa isang babai. Aking
ipinaaalala sa iny6, mahal na pinund, na sa gitna n~g malaking sakuna n~g ating
bayan ay di dapat isagunita ang bagay na kasalawahang lo6b n~g m~ga babai
kahit sila'y sakdal n~g ganda.

—Mapalad ka po, katoto, na sa masid ay di pa naka lalasap n~g libong kapaitan
at m~ga lasong natatago sa puso n~g isang babai.

—iOh, ginod! Sa kanila'y mayroong masama at may mabuti rin naman. At ang
tuntunin ko'y nauuwi sa: Madaling pag-ilag sa m~ga may taglay na kapintasan at
manatili ak6 sa m~ga mairugin at di salawahan.

—¢Ano ang sabi niny6? Sa lagay, mayroon kayang isang babai man lamang na
di balibat ang ulo at di salawahan?
—Mayroo6n po at di ang lahat ay pawang kiri 6 manglilipad....

—:Tinay kaya? Kun sa ganang akin, lagi na akong naging kapus-palad sa di
pagkakatagpd n~g isang babaing may ganap na pagkukuro at iibig n~g tapat sa
akin.

¢Alam mo po ba kun bakit ang singsing na ité'y lubha kong mimamahal?

—Huwag na ninyong ipabatid pagka't iya'y isusukal lamang n~g iy6 pong
kalooban.

—Mabuti n~ga, katoto, na umagos ang aking luha at sa gayd'y maawasan n~g
biga't yaring dibdib. Makinig ka po at isisiwalat ko sa iny6 ang lihim n~g aking
puso.



Sa kaunti kong kabatiran tungkol sa pagkasalawahan n~g m~ga babai, lalo ang
magagandang maraming nan~gin~gibig, ay di ko pinahahalagahang gasino mula
pa sa aking pagkabata ang ganyang asal; at ang palakad kong it0'y naging
makabuluhan sa akin, palibhasa, kun lumalayd ang isang lalaki ay sila an~g
nagsisilapit, at kun ang lalaki'y nagpapakita n~g katamlayang lo6b at
napagiin~gatang katabayin ang pag-iisip sa m~ga dahilanin n~g pagibig, ay
madaling makatagpo; n~guni, kung ang lalaki'y maging mairugin ay agad kang
hihiluhin n~g m~ga babai at pahihirapang labis n~g wala munti mang awa.

—Gayon, pala't batid mo p6 ang lahat n~g iyan, ¢bakit kay6 napasilo?

—Akin nan~gang sinabi, katoto, na kaylan ma'y di aké umibig sa kanila; n~guni
dala yata n~g aking malungkot na kapalaran, isang araw ay napaparito ako sa
lalawigang it6 n~g KABULAKLAKAN ¢ Bulakin—sa m~ga kastilang di
matumpak bumigkas n~g maayos—at sa isang maligayang halamanan ay nakita
ko si Liwayway na sa kagandahan ay higit n~g malaki sa balitang Helena, na
dahil sa pagkatakas sa kanya sa Paris ay siyang pinanggalin~gan n~g kasindak-
sindak na patayan n~g m~ga panahon n~g kabayanihan.

Ang binibining itd'y tinay na tila isang Dalagang Madrmol, di lamang sa
pagkakahawig sa larawan ni Venus na aking nakita sa Museo n~g Louvre sa
Paris, kundi pagka't tila di nakararamdam kun minsan.

—Sinabi ko na sa iny0, na ang kagandahan nila ay siyang nakapagbibigay n~g
kayaban~gan at kakirihan. Masisira, sa wakas, ang inyong isip pag-isasaloob ang
libolibo nilang pang-aaglahi.

—N~guni, ¢di ba daya ikararagdag pa sa halaga n~g kanilang m~ga
kagandahang lantad, kun sila'y umibig n~g matibay at huwag parang isang
babaing napalungi, na sa kanyang malabis na karalitaan ay napipilit itakal ang
m~ga pinaghunusan n~g kanyang kahihiyan sa bala nang makaibig?

—Sana n~ga po; n~guni't ang babai'y talagang siyang demonio na ating kaaway,
at Upang huwag nating makilala ang kanilang kasukaban ay ipinamamasid sa
atin ang dati nilang mukha noong sila'y isang angél pa, at saka nagsoso6t n~g
baro't saya.

Si Pus0'y nan~giti n~g marinig ang masaya kong biro at bago nagsalita:

—Hindi, katoto; si Liwayway ko'y di mangyayaring maging isang demoniong
may bard't saya, kundi isang diwatang nagliliwanag sa kanyang dikit at
kahinhinan, Gayén man, joh, puso! gaanon~g hapdi n~g stugat na sa iyd'y



ipinagkalo6b n~g malupit na diwatang iyan!...

Hind1 naituloy ang pagsasalita, umiyak at halos nagsimula sa paghihin~galo.




II.

Sumigaw akong nagpagibik at aming pinagtulingtulun~gang hinimasmasan sa
pagpapaamoy n~g eter ang kaawa-awang si Pusd, at n~g makalipas ang may
kalahating oras ay nagsauli sa malay-tdo, n~guni't di ko na siya pinayagang
bumanggit man lamang sa pan~galan n~g kanyang tinatawag Dalagang Mdarmol.

Makalipas ang dalawang araw at n~g tila siya bumubuti n~g bahagya ay tinawag
aké't anya:

—Ang aking kunwang paggaling na inyong namamasdan ay hindi tatagal at di
sasalang ako'y mamamatay rin agad.

—¢Sa kataon pa naman—ani ko—na n~gayd'y madali nang sumusulong ang
inyong paggaling?

—Ilya'y akala lamang ninyong mag-isa, at yamang may natitira pa akong
kaunting buhay, n~gayo'y ipatutuloy kong ipahayag sa iny6 ang m~ga kapaitang
linalasap niaring kalulwa, upang ako'y pautan~gin ninyé n~g lo6b na ganapin
ang ilang ipagbibilin ko, sakaling matagptian niny6 ang Dalagang Mdrmol.

—iMarmol na namén! Utang na lodb, kapatid ko, huwag na sana munang
banggitin n~gayén ang pan~galang iyan pagka't ldlubha ang iy6 pong
karamdaman.

—Namamali ka po, katoto; lalo akong bibigat at di makakatulog sa pag-aalalang
akd'y mamamatay n~g di nalalaman ni Liwayway, na ang katapusang
pagmumuni ko't buntong hinin~ga'y sa kanyang lahat natutungkol.

—Ang m~ga babaing parang mdrmol na may pusong matigas at malamig na
parang hielo, ay di karapatdapat makabalino sa ating pag-iisip, lalonglalo pa sa
kalagayang paris n~g inyo.

—Wala kayong pagtin~gin sa akin, katoto, kundi pakikinggan ang ipagbibilin ko
—ani Puso na parang wala nang pananalig.

At n~g masabi itd'y natak ang luha. Upang huwag n~g lalong magdalamhati pa'y
nayag na akong siya'y dinggin, bakit talaga rin namang malabis ang han~gad
kong maunawa ang m~ga lihim n~g dakilang pusong iyon n~g bayani.



—Si Liwayway—ani Puso—ay naninirahan sa Baliwag sa bayan n~g m~ga
nakawiwiling dalaga. Sa lalawigang it6'y wala nang iba pa na tan~gi sa
pagkamaganda n~g kanyang m~ga binibini kundi ang bayang iyon.

—Alam ko na.

—At kun nakabibighani ang halos lahat n~g babai sa nasabing bayan, si
Liwayway ko ang parang hari nila dahil sa walang kaparis na kagandahan. Ang
kanyang mukha'y nagniningning na parang araw, at upang paputiin at pamurukin
ang kanyang m~ga pisn~gi ay pinili n~g Lumikha ang mababangong kampupot
at alejandria, pinaghalo at dodn kinuha ang kanyang kulay, kaya maputing
parang azucena na nasasapyawan n~g pamumurok ang balat na parang bulak sa
lambét. Ang buhodk ay kulay gintd at tila sadyang kinulot n~g maselan na kamay
n~g m~ga diwata. Mainam at kahiliihili ang hubog ng ilong at pati m~ga
tain~ga, sampu n~g dalawang matang nan~gun~gusap sa kapun~gayan; m~ga
n~giping parang pinili, malinis at maputing parang garing; babang nakalulugod
ang pagkahati, at ang kanyang makipot at mainam na bibig ay tulad sa isang
bulaklak na bagong bumubuka 6 sa isang batis n~g matamis na biyaya pagka't
makitid at namumula ang kanyang kabighabighaning labi't n~guso at jay! kung
mangyayari sanang aking mahagkang minsan, marahil ay mararagdagan pa ang
buhay ko!

At sinabi it6 n~g may kasamang malalim na bunténg hinin~ga.

—¢Totobé kaya—ang tanong ko sa kanyang tumatawa ako upang pasiglahin—na
kay0'y gagaling sa isang matamis na halik ni Liwayway?

—Walang pagsala, maniwala kayo6 sa akin; nguni, jkaawa-awang puso ko! jwala
na ang iyong Liwayway at di ko alam kun saan naro6n n~gayon!

—Thimatén man lamang niny6 sa akin at pagsisikapan ko ang siya'y hanapin.

—Huwag na kayong mapagod, pagka't di sasalang siya'y lubhang malayo na, at
isa pa, tiyak na magiging lason sa akin kun malaman ko pa ang kanyang
kinasapitan.

— s At bakit?

—Iyan n~ga ang lihim na kanino ma'y di ko masasabi at dadalhin ko na sa
hikay. Si Liwayway ay parang isang makisig at masayang kulasisi na
nakawiwiling pakinggan pagmasayang nagsasalita at di nagbubulaan. Siya'y
balita sa lugéd at inam makipag-usap; n~guni't mula n~g ako'y kanyang
makilala'y naparam na bigla ang kanyang pagkamasaya; parang ibong nalaglag



sa isang sumpit at naging larawang mdrmol n~g pumatak sa lupa.
—¢ At ano ang naging sanhi?

—Ang lan~git lamang ang nakatatalos. Isang araw ay dumating kami sa
nabangit nang bayan ni Liwayway. Dod'y tinipon ko sa liwasan ang pulutong
n~g aking kawal bago kami pasalabanan sa Marilaw, at aking pinan~gusapan
upang sila'y pasiglahin at ipabatid tuloy ang lahat n~g dapat gawin. Maraming
tao ang nanood at nakinig n~g aking talumpati na wala sa ayos at sahdl sa
linalaman; n~guni, marahil sa awa n~g m~ga tao sa akin dahil sa akalang akd'y
mamamatay na walang sala sa dadayuhing labanan, ay kinalugdan din aké't
ipinagdiwang kahit di karapatdapat.

Nang ako'y manaog sa pinagtalumpatian ay namasdan ko si Liwayway sa isang
sulok.

Sinasabi sa m~ga Banal na Kasulatan, na ang angelna nakita ni Magdalena at
m~ga kasama sa libin~gan ni Jesus, ay nagniningning na parang araw. Gayon
din si Liwayway, kumikinang sa kanyang kagandahan, katimpian at kahinhinan
na parang bukang liwayway n~g isang araw na maligaya.

Sa m~ga sandaling yaén ay gumiit sa aking puso ang isang tan~ging damdamin
na di ko malamang sabihin at kaylan man hangga no6on ay di ko pa
napagkakabatiran. Ang kanyang pananamit ay karaniwan, n~guni't malinis gaya
n~g laging isinoso0t n~g m~ga babaing bayan; at nabatid kong siya'y isang ulila
na kinukupkop lamang n~g isang matandang dalaga. Akd'y nagkaroon n~g
magiliw na pagtin~gin sa kanya at aking linapita't siya'y binati.

Magiliw naman siyang sumagot, at di nalalamang sa aking dibdib ay
nagninin~gas na ang isang damdaming marahil ay yaon ang tinatawag ninyong
pag-ibig.

Matapus ang sandali sa m~ga salitaan naming walang kabuluhan ay sinabi ko sa
kanya:

—Liwayway, joh, himalang Liwayway sa kagandahan! Akd'y paroroon na sa
labanan at malapit ang di na niny6 ako makita. Akd'y paris din ninyd, ulila sa
lahat. Kun ang aking hinin~ga'y malagot sa parang n~g pakikihamok, ay parang
isang munting ilaw lamang na pinatay n~g han~gin. Sa bagay na it6,
¢maipagkakaloob kaya niny6, diwata n~g habag, ang mahalaga mo pong pafio
upang akd'y may maidampi 6 maitali sa aking magiging sugat?

—Opo, gino6—ang magiliw na sagot ni Liwayway at ibinigay sa akin yaong



naipakamahalagang pafio na nakapulupot sa kanyang leeg na parang linalik.

Hinagkan ko ang maban~géng pafid at agad kong itinago sa bulsa sa aking
dibdib.

Napipi ang aking lugdd at nasang pagganting loob sa kagandahang puso ni
Liwayway; n~guni't kulang pa rin ang katuwaa't ikasisiya kong loéb, pagka't
bagaman ibinigay na sa akin ang kanyang pafd, ay ipinalalagay kong parang
lim6s lamang sa kaninomang tagatanggol n~g tinubuian; datapwa't sa kabilang
dako, nahihiya naman akong magparamdam agad sa kanya sa lubds na kadalian
n~g umuunlad kong pag-ibig, at sukat ang sinabi ko sa kanyang:

—Maraming salamat, mahabaging Liwayway; at gantihin nawa n~g Lumikha
ang puso mo pong gintd. Lahat n~g aking m~ga kawal ay may taglay na kalmen
6 anting-anting upang maligtas sila sa punlo, n~guni, ul6g lamang ang iy6 pong
lingkéd na wala anomang agimat, at dahil dito, kun parang limés na ibigay niny6
sa akin ang isang buhdk mo po na labis kong pinahahalagahan, ay ikalulugod ko
at siyang makapagbibigay sa akin n~g tapang at kahihiyan sa di pagdurong,
pagkami'y binabakang mahigpit n~g mayayaman at malalakas nating kaaway.

Nang marinig it6 ni Liwayway, minasdan aké, namula n~g bahagya at di ako
sinagot agad; n~guni n~g makalipas ang sandali ay lumagot n~g isa sa kanyang
mainam na buhoék at ibinigay sa akin n~g malwag sa kalooban.

—Ayt6 po—anya—Lahat n~g maitutulong ko sa ating m~ga bayani, agad
maaasahan sa akin.

Hinagkan ko ang buhdk na aking kaaliwan at saka ko binalot sa pafiong itinatago
sa bulsang na sa tapat n~g dibdib.

Ibig ko pa ring magsalita at buksan na sanang minsan ang aking puso sa
linalan~git kong dalaga; n~guni, ako, na kaylan ma'y di nakakilala n~g takot ay
naging umid, dala n~g pan~gingilag na baka sabihin niyang akod'y isang
mapan~gahas.

Sumakay na ako sa aking kabayo at ipinag-utos kong lumakad na agad ang aking
m~ga kawal at n~g lilisanin ka na si Liwayway ay inyabét ko ang aking kamay
at isinalubong anaman niya sa akin ang kanyang maririkit na daliri. Di na ko
nakapigil at pagdaka'y pinan~gahasan kong hinagkan ang maganda niyang
kamay at saka ko sinabi n~g ako'y humihikbf:

—Paalam n4, jbuhay ko! Kinai-inggitan kong tiinay ang mapalad na lalaking
magkakamit sa napakamahalaga at dakila ninyong puso.



¢Akala ba niny0'y umiyak naman ang Dalagang Mdarmol n~g akd'y makitang
hihikbi-hikb1'y lumalakad na tin~go sa pakikilaban at sa kamatayan? ... jHind1
po! Sukat ang ako'y minasdang parang siya'y namangha.

At ang gay0'y naging parang isang tinik na mahayap sa aking pusong nahahapis,
pagka't inasahan kong siya'y umiibig na sa iba. Gayén pa man, ang pagyao
nami'y lubhang kalagim-lagim at halos lahat n~g m~ga babai'y nagsi-iyak,
tan~gi lamang yaong diwatang Dalagang Mdarmol.




III.

Talagang tunay n~gang kapuripuri si General Antonio Luna sa m~ga labanang
lantaran, palibhasa'y taglay ang katapan~gang di pangkaraniwan, at dahil dito'y
madalas niyang maampat ang kabilisan sa pagsalakay n~g m~ga kawal
americano, na may magagaling na kafion, baril, maraming kabayong malalaki at
iba pang kasangkapang pawang kalwagan sa pakikilaban; m~ga bagay na siyang
totoong kulang sa amin, sa lubés na kasamaang palad.

N~guni't sa isang dako nama'y masasabing si Emilio Aguinaldo'y talagang
dalubhasa sa m~ga kaisipan at paraan n~g pagtambang at panunubok sa kaaway
na di nakahand3; at dahil sa m~ga kagagawang it6, malaki ang kanyang napul6
noong labanan sa kastila, hanggan sa narating niya ang maging Pang-ulo n~g
m~ga general na naghihimagsik.

Ang katotohana'y di n~ga dapat makilaban n~g mukhaan sa isang kaaway na
may sapat na lakas at nakahihigit sa lahat n~g bagay, at wala n~gang dapat
gawin kundi daanin sa paraang ikabibigla at sa m~ga pagtambang.

Ang m~ga americano'y nan~gakarating na sa Malolos, at kinalatan nila n~g
m~ga pulutong na tanod ang lahat n~g himpilan n~g tren sa Bulakan at
pinagsisikapang maitaboy si General Luna sa kabilang dako n~g ilog Kalumpit.

Sa gayO'y naisip naman ni Aguinaldong dukutin ang m~ga pulutong na
nagtatanod sa m~ga himpilan n~g tren sa Bigaa, Bukawe at Marilaw; at isang
gabi ay pinalakad ang m~ga kawal na ldlusob at pati siya'y dumal6 buihat sa San
Rafael, upang pamahalaan ang pagsalakay.

Ang paraan ni Aguinaldo'y pinalad. Sa lubds na pagkabigla n~g m~ga americano
dahil sa di nila inaasahang kapan~gahasan n~g m~ga tagalog, agad silang
nagsitakbo't nagtipon sa Guiguinto at ang iba'y sa dakong Maynila, datapwa't sa
pag-urong ay marami ang napatay n~g m-~ga tagalog; at sana'y madadakip na
lahat kun natanggap lamang ni General Luna ang pautos ni Aguinaldo at
nakadal6 siya n~g kasalsalan n~g labanan. Gayén man nakiha rin namin ang
lahat-lahat na laman n~g tatléong Himpilang nasabi.

Alam na ninyong m~ga tagarito na ako ang lalong ipinagdiwang sa gayong
pagtatagumpay namin, pagka't kundi lamang dahil sa akoé ang siyang



namayaning agad dumaluhong at nakalupig sa m~ga kaaway, kundi pagka't dahil
din naman sa aking mabisang pagdal6o ay nagtagumpay rin ang m~ga pulutong
na pinaltsob sa iba't ibang podk. N~guni't sa labanang it6'y muli akong
nasugatan n~g malubha, kaya ginawa akéng Coronel ni Aguinaldo at ipinadala
akd sa bayang Baliwag upang ipagamot, palibhasa'y para akéong patay n~g
damputin sa parang n~g labanan.

Nang magsimula ako6 sa paggaling at idilat ang aking m~ga mata, akala ko ba'y
nahihibang aké, nan~gan~garap 6 napaakyat sa lan~git, pagka't namasdang hindi
iba ang nag-aalaga sa akin kundi ang kawiliwiling dalaga na nagpaalab sa
payapa kong puso n~g isang parang Volcang pag-ibig.

Kusa akong napasigaw agad at buntong hinin~ga kong sinabi ang:
—iLiwayway! jLiwayway! ;Ikaw n~ga po ba ang matamis kong Liwayway?

—Opo—sagot n~g Dalagang Marmol—n~guni't huwag kayong magsalita,
pagka't ibinabawal n~g manggagamot.

—Bayaan na ninyo0, at kahit mamatay man ako n~gay6'y mamatamisin ko rin,
pagka't sa pilin~g mo p6 papanaw ang buihay kong walang kabuluhan.

—Huwag p6—ani Liwayway—Ikaw po'y lubhang bata pa at gayon ma'y
Coronel na at marami n~g kapurihang tinamé sa pagtatagumpay. Aalagaan
naming mabuti ang mahalaga ninyong buhay na lubhang kailan~gan pa n~g
ating kaawa-awang Bayan.

—Nakawawala n~g pag-asa ko, Liwayway, ang marinig sa iny0 na ako'y iy6 po
lamang inaalagaan at ginagamot upang maipagtanggdl ko ang ating tinubuan.
Nais ko ang maglingkdd sa kagalang-galang nating Inang bayan, n~guni,
han~gad kong mabuhay naman upang ikaw po, aking kayamanan ay siyang
magpalasap sa akin n~g m~ga katamisan n~g pag-ibig.

—Maghunos dili ka pd, ginoong Coronel—ang sago6t niya sa aking may
kalamigan n~g isang marmol—tila yata pan~git na ikaw pong hindi napasuko
n~g malalakas na americano, n~gay0'y magiging bihag lamang n~g isang
dukhang babai, n~gayon pa naman sa m~ga dakilang sandali na lubhang
kinakailan~gan n~g ating Bayan ang iy6 pong talino at lakas.

—D1 ko kailan~gan turian mo p6 aké n~g tungkél sa pag-ibig sa lupang
tinubuan; n~guni't ikaw po at ang inyong kataka-takang kagandahan ay bahagi
rin naman n~g Bayang iyan. Ang katamis-tamisang pag-ibig ninyoéng m-~ga
dalagang kababayan, ay siyang tan~ging napakamahalagang ganting pala na



indantay naming kamtan sa likdd n~g lubhang pagsisikap sa pagtatanggdl n~g
ating bayan, kahit puhunanin ang aming buhay.

Hindi tumugo6n ang Dalagang Mdrmol; kumuha n~g isang mangkok na sabaw at
ipinainom sa akin na para bagang di niya napansin ang m~ga sinabi ko.

Sa gay0'y aking binalikan ang paglihog at ani ko:

—AKking nakikita Liwayway, na walang pakiramdam, na kulang akéng lubos sa
m~ga karapatan upang ihandog sa iny6 ang maralita kong puso. Gayon man,
marapatin ninyong sagutin lamang ang aking itinatanong upang maawasan ang
aking dibdib sa isang pag-aalinlan~gang totoong napakabigat.

—¢ At an6 po iyén—ani Liwayway.

—Ipagtapat mo po lamang sa akin kun mayroon nang lalaking lalong mapalad
na siyang nag-iin~gat sa susi n~g dakila ninyong puso.

—Wala po. Kaylan ma'y di ko pa ginagawa ang umibig dahil sa aking lubhang
kabataan. At inaakala ko na kaylan ma'y di ko nd mararating ang umibig,
palibhasa'y walang tumatalab sa aking damdamin sa m~ga pagsintang isinusuyo
n~g m~ga binata.

Ganyan di po ang akala ko bago kay6 nakilala; masanghayang bulaklak n~g
luwalhating Bulakan, n~guni't n~gayong nasumpun~gan ko ang labis na
hindhanap 6 kaya'y ang isang pusong malinis na wala pang iniibig, jay
Liwayway! tugunin mo po akd, alang-alang sa Lumikha, at kun hindi ay huwag
na niny6 akong alagaan pa ni gamutin, palibhasa nais ko pa ang mamatay kay sa
mabuhay n~g walang indasahan.

Hindi rin sumagot ang Dalagang Mdarmol ni nabago ang kanyang mukha: tulad
na mistula sa marmol ¢ hielo; n~guni't marubdob ang pag-aalaga niya sa akin, at
umaga't hapon ay hinahandugan aké n~g magaganda't sariwang bulaklak na pitas
sa kanyang marilag na halamanan.

Ganyang talaga ang lahat n~g dalagang tagalog na natatan~gi sa kanilang likas
na kahinhinan at samantalang mahihirap mapasogét ay lalo namang nagliliyab
ang ating pag-ibig sa kanila.

N~guni, jay! Ang hielo'y unti-unting natutunaw na at ang larawang mdrmol,
parang hiwaga'y nagkakaroon n~g buhay at kasiglahan at nagiging mairuging
kasintahan n~g di niya namamatyagan man lamang.

Kaylan ma'y hindi ipinagtapat sa akin na iniibig niya aké; n~guni't isang araw na



akd'y dinalaw n~g m~ga pinuno n~g aming hukbd, silasila'y nagpapainaman n~g
pag-gara kay Liwayway, at siya, malayong lisanin ang gayén ay masayang
nakikipag-usap sa kanila.

Ang ganit0'y sumugat sa laléng kalaliman n~g aking puso, palibhasa kaylan
ma'y di siya nagpamalas sa akin n~g gayéng pagkatuwa. N~guni, di ako
nagpahalata at gayon pa man, sa masid ay parang ikinalilibang ko rin ang
katuwaan nila.

Nang makaalis ang m~ga panauhin, lumapit sa akin si Liwayway upang ako'y
gamutin, n~guni sinabi ko sa kanya n~g mabuti ang aking mukha at sa lubos na
paggalang, na magagamot ko nang magisa ang aking m~ga sugat, pagka't ako'y
malakas na.

Siya'y nagpumilit; n~guni't di ko pinayagan.

—¢:Sumukal ba ang inyéng lodb sa akin?—ang tandng niya na aking sinagot
naman n~g:

Wala akong kapangyarihang magalit sa iny6, Liwayway; n~guni't nakasugat n~g
malubha sa akin ang kasayahang isinalubong niny6 sa m~ga binatang pinuno,
pagka't sa akin, kaylan ma'y di mo po naipakita ang mahal ninyong pagtawa.

—iNaku! ;at dahil lamang diyan?

—c:Lamang ang sabi niny6? Dapat mo péng mabatid, Liwayway, na tinay akéng
nasaktan; at saksi ko ang Dids: ibig ko pang mamatay n~gayon din—ang
naisigaw ko n~g di na naaring ipagkunwari pang itago ang aking dinaramdam.

—¢At kun aké na lamang ba ang inyong patayin, yamang aké ang tan~ging
nagkasala?—ang mairog niyang tugén sa akin.

— At sino akong papatay kun ganitong walang-wala akong kapangyarihan sa
iny6?

—iAh toto6 n~ga pala! Upang magkaroon n~g kapanyarihang iyan ay tanggapin
niny6 n~gayon ang maralitang singsing na it0: Siya ang inyong kagatin at sa
kanya ibunt6 ang inyong malabis na galit—ang sinabi niya at saka nagtawa.

Agad akong nakaramdam n~g isang katuwaang hindi masayod. Natulad ako sa
isang bin~ging nagkaroon n~g pakinig 6 sa bulag na biglang pinagsaulan n~g
pani~gin. Hinabol ko upang hagkan ang Dalagang Mdrmol na karaka'y naging
palabird at kawiliwiling diwata. N~guni't di ko na siya inabot at walang naiwan
sa akin kundi ang kanyang sinsing.



Nang makalipas ang may isang oras ay dinalhan aké ni Liwayway n~g pagkain.
N~guni, wala na sa kanyang maalindég na mukha, ni bakas man lamang n~g
pagtawa kanina, at sinabi sa akin na parang galit:

—Kaylan man, huwag niny6 akong pan~gan~gahasang hagkan, at kun hindji,
tay0'y totohanang magkakagalit. Aking ipinan~gan~gako sa iny6 at kayo'y
pindhihintulutang akd'y patayin kun marapatang umibig sa iba. At mula
n~gayo'y manahimik ka po.

iAng katuwaan ko'y di maipagsaysay! Madaling sumulong ang aking paggaling,
palibhasa, laging naaalalang akd'y Coronel na at maidaragdag pang ako'y mag-
aasawa sa lalong magandang diwata na nanggaling sa makapangyarihang kamay
n~g kabanalbanalang Lumikha n~g Sangkatauhan.

Datapuwa't matigas n~g kaunti ang ulo ni Liwayway. Aywan ko kun sapagka't
hindi pa nararatihan sa m~ga layaw n~g pagibig, kaya ang nangyayari'y madalas
kaming magkaroon n~g m~ga alitan; n~guni't paglalong mahigpit ang aming
pagkakaalit ay lalo rin namang humihigpit ang m~ga buhol na nakatatali sa
aming pagsisintahan; at bukod sa rito, totoong napakatamis at di masayod na
kaluguran ang umaapaw sa aming m~ga kalulwang nagkakasintahan, pagkami'y
kusang nagkakahin~gian n~g tawad.

Mangyari'y sa Paris ako lumaki at do6n ko kinamihasnang makita ang malayang
pagsisintahan na di ikinukubli at lalo pa ang ikahiya, at siyang totoo, na ang
m~ga pagsisintahan ay isang bagay na katutubo sa babai't lalaki, kaya di ko
makita ang matwid kun bakit ang gayo'y ating ikahihiya.

Dod'y di n~ga ikinahihiya ¢ itinatago ang pagmamahalan n~g dalawang pusong
nagsisintahan, at ang kadalasan, sa m~ga lansan~ga'y makikita ninyong
naghahalikan ang isang lalaki't isang babai, n~g sino ma'y hindi nagtataka;
pagka't dodn, ang halik ay halos parang isang pagkakamay lamang n~g
dalawang magkatotong nagmamahalan. N~guni, dito sa boong Kapilipinasan ay
lubhang nakamumuhi ang ilang palakad sa m~ga bagay na it6, pagka't
ibinabawal n~g m~ga magulang sa m~ga anak nilang dalaga ang pakikipag-usap
n~g tungkol sa pag-ibig sa isang lalaking may nasang lumigaw.

At mayroon pang lubhang pan~git na indasal ang matatandang babai, paris n~g
kun pinapagbabantdy sa gitna n~g isang dalaga't bagong taong nag-uusap ang
isang bata, upang huwag silang makapagsalitaan n~g tungkol sa pagsinta;
gayong isang sulyap lamang ay madalas pang nagiging makabuluhan kaysa
mahabang pagsasaysay n~g pag-ibig. ¢ At an6 ang malimit mapala sa ganit6? Na,
tinatam6 n~g matatandang babai sa kanilang kahigpitan ang huwag n~gang



makipag-usap n~g sa pag-ibig ang anak na dalaga kun na sa harap nila; n~guni,
palibhasa ang m~ga bagay na itd'y hindl maaaring sansalain kahit anéng gawin,
kaya pumapayag tuléy ang dalaga na makipag-usap na mag-isa sa kanyang
mangliligaw n~g sa m~ga hating gabi, at sa dilim, bagay na siyang madalas
ikapahamak n~g kapts-palad na babai, at sino ma'y walang may kasalanan sa
gayong katiwalian kundi ang m~ga mali nating ugali sa bagay na ito.

Isang araw na akd'y nakikipag-usap sa isang dalaga n~g m~ga bagay na walang
kabuluhan, an6 ba't napagitna sa amin ang isang batang lalaki upang
mapakinggan ang aming salitaan; sa gayod'y agad akong umalis at sinabi ko sa
matandang babaing may bahay na akd'y babalik kun kaylan mawala ang m~ga
ugaling nababagay lamang sa m~ga igur6t at hindi sa m~ga taong mulat sa
kabihasnan.

Ang Dalagang Marmol, kailan ma'y hindi nanalis sa m~ga halamanan n~g
kanyang kawiliwiling bayan, kaya naman parang ibong gubat na mailap.

—Dapwa't alalahanin niny06, bayani—ang giit ko—na ang m~ga ibong gubat ang
siyang lalong masarap kanin marin~gal masdan at siyang kahanapan n~g m~ga
tao dahil sa kailapan nila; paris din naman n~g m~ga bun~gang kahoy na pag-
masarap ay mahirap kitain, at sino man ay ayaw kumain n~g pagkaing lamas.

—Siyang toto0—ang sagot ni Puso—n~guni, ang ugali ni Liwayway at ugali ko
ay magkaiba: kami'y nagkasumang at kun minsa'y nagkakabanggang kusa.
Gayon man, unti-unti kong nahinayod sa kalakihan n~g aking pag-ibig. Siya'y
hindi na n~gayon yaong Dalagang Mdrmol 6 isang halamang bundok na may
lasang masaklap, kundi isang bulakladk na mainam at masamyo6, 0 isang
kalapating punay na maamo na ulég sa tamis umibig.

N~guni, joh sa aba n~g aking sawing kapalaran! Ang matandang babaing nag-
aalaga sa kanya ay nag-isip sa akin n~g masama; para bagang mangyayari na
ang isang lalaking ninibig n~g maalab at sa boong pagtatapat ay makagagawa
n~g isang gawing hindi marapat 6 isang kaliluhan sa kadakilaan n~g kanya pa
namang sinasamba n~g taés sa kalooban. Inakala marahil n~g tampalasang
matanda na akd'y kabilang n~g m~ga ibang tdong kanyang nakilala na may
ugaling magaspang at walang dan~gal.

At, ang ginawa'y itinakas si Liwayway sa isang bayang di ko alam upang
ipakasal sa iba. Pinagpilitan kong siya'y hanapin, n~guni't di ko natagpian, at
alinsunod sa nabalitaan ko'y malayo na ang kinaréroonan at di sasalang n~gayod'y
kasal na sa iba, pagka't di maaaring madala n~g matanda si Liwayway n~g di it6
kasabwat sa pagtataksil sa kahabaghabag kong puso.



Di rin naman aké makasunod sa kanya sa totoong malayo, palibhasa'y di ko
maiwan ang aking m~ga kawal dahil sa kapansanang pakikilaban araw-araw sa
kaaway na di kami iniiwan maging araw at gabi; at sa wakas, ayt6 n~ga aké't
namamatay.

Pinulasan n~g luhang mapait ang bayani, at sa gayd'y kinusa kong liban~gin.
At sa ibang sandali, ani Puso sa akin:

—Kun sa isang pagkakata6n at matagplian niny6 si Liwayway, ay sabihin
lamang sa kanya na kahit siya'y naglilo sa akin ay pinatatawad ko rin n~g di
nagbabago ang aking pag-ibig sa kanya at akd'y papanaw na binabanggit ang
kanyang matamis na pan~galan. At kun inyéng mahalatang nakagigising 0
muling nabubiihay sa larawang mdrmol ang anomang magiliw na pagtin~gin sa
akin, anyayahan mo po0 at siya'y tulun~gang hukayin ang aking bangkay at
hanapin ang singsing ko, upang maisaoli. Marahil kahit naging lupa na ang aking
kaabaabang m~ga but6't laman ay sisigaw pa rin aké at sasabihing:

—iLiwayway, matamis kong Liwayway! jAlalahanin mo ang iyéng isinumpa sa
akin, n~g ipagkalo6b mo ang iyong di malilimot na singsing, na, animo'y patayin
kita kun umibig sa iba!

Muling natak na naman ang masaklap na luha n~g kahabaghabag na bayani na
waring ibig nang panawan n~g mahalagang buhay, n~guni't sa bisa n~g eter ay
amin ding nahimasmasan pa.

Ang singsing na sinasabi ay gintong linubid na wan~gis sa karaniwang gamitin
n~g m~ga dalagang Bulakan. Tiyak na sinasabing natatalian n~g m~ga diwatang
Bulakan ang puso n~g kanilang m~ga kasintahan, n~g sa kailan ma'y di na
maaaring sirain, sa pamamagitan n~g singsing na iyang linubid na sadya n~g
tibay.

Tungkol kay Liwayway, naunawa ko sa huli na ikinasal sa isang americano,
alinsunod sa pahayag n~g isang taong nakakita; at n~g matapus ay nagsiyao raw
sila sa isang lalawigang malayo. N~guni, ipinaglihim ko ang bagay na it6 sa
kapus-palad kong kaibigan.




V.

Isang araw na akd'y nakikipagsalitaan kay Puso na tila unti-unti nang
gumagaling, karaka'y naghiyawan ang m~ga tao na kami'y lintlusob n~g m~ga
kabayuhang americano, at sundd dito ang isang kasindak-sindak na putukan.

Agad-agad na inabdt ni Puso ang kanyang revolver at ang wika sa akin:

—iMadali! Ilapit niny6 ang aking hinihigan sa tapat n~g butas na iyon n~g
dinding at ikanlong mo p6 aké sa haligi. At, n~gayd'y dumating na, kapatid ko,
ang oras na aking maitatakal n~g mahal ang bihay na itong walang kabuluhan.
Ayto, itago niny6 n~g boong in~gat ang tan~gi kong hiyas, ang minumutya kong
sinsing, upang huwag maagaw sa akin n~g m~ga kaaway. Isauli lamang kay
Liwayway, sakaling siya'y matagpiian.

—Huwag na kayong makilaban—ang amuki ko—mahal na katoto, pagka't
kayé'y malubha at matitiyak kong di ka pd aanhin n~g m~ga kaaway sa
kalagayang iyan.

—Hindi madari—ang mapusok na sagot sa akin—Ilahat n~g kawal na may
dan~gal, ay dapat mamatay muna, bago sumuko sa kanyang kalaban. Tumakbod
ka po't ayto na sila.

Di n~ga naman nagkabula at sa isang kisap-mata'y pinaputukan kami n~g m~ga
americano at agad parang pinutakti ang aming bahay sa tama n~g punlo na lusot-
lusutan sa lahat n~g dako. Itinulak ak6 ni Puso at siyd'y nalaglagan n~g isang
patak na luha sa pagiinit, n~g makitang ayaw ko siyang iwan at anya:

—Lumakad ka po, kapatid ko at iligta ang singsing na labis kong minamahal.

Sa gay0'y tumakb6 akong dala ang singsing at kamunti na akéng abutin n~g
isang americanong kabayuhan, kundi n~g makita ni Puso na akd,y hinahabol ay
agad siyang pinaputukan at noon di'y patay na nahulog sa kabayo ang
americano.

Kinubkéb n~g m~ga kaaway ang bahay na kinaroroonan ni Puso at n~g akd'y
makalayd na sa katamtamang agwat sa loob n~g isang masukal na talahiban, ay
nakita kong marami pang napatdy si Puso, palibhasa't may mabuti siyang
panudla at sa bawa't punldo n~g kanyang revolver ay isang americanong patay 0



sugatang malibha ang kapalit.

N~guni't sa wakas ay tinamaan naman siya at natanawan kong nahulog na
parang patay.

Nang wald nang sumasagot sa putok n~g m~ga americano ay dumaluhong na
sila't tinalon ang bahay at doon nakita si Puso na walang malay-tao, n~guni't
huminhinga pa n~g kaunti.

Malaki ang pagkamangha at pagpuri n~g m~ga americano sa kanyang
katapan~gan, palibhasa, gayong buto't balat na lamang ay lumaban pa sa lalong
kabayanihan.

Hinubaran si Puso upang siyasatin ang kanyang m~ga sugat at n~g makitang
siya'y Coronel ay sinikap na linanggas n~g main~gat ang bago at m~ga dati
niyang sugat at saka ginamot.

Sa liblib na aking kinatataguan ay nagdaan ang dalawang makabebe na kasama
n~g m~ga americano, at aking napakinggan sa kanila ang sumusundd na salitan.

UNANG MAKABEBE:—It6 ang "nuno" n~g tapang. ;Sino ang mag-aakalang,
makamatay pa n~g waloéng americano, ang Coronel na iténg halos ay
naghihin~gal6 na lamang?

IKALAWANG MAKABEBE:--Sinasabi n~g americanong manggagamot na kun
sa m~ga sugat daw lamang uy maaari pa siyang mabuhay, pagka't ang punld'y
hindi naman nakasira n~g m~ga sangkap na mahahalaga sa lo6b n~g katawan;
n~guni, may kahirapan daw siyang iligtas dahil sa lubhang kakulan~gan n~g
dugo, kaya nawawala tuldy ang pag-asa dahil sa kahinaan n~g katawan.

Inakala kong nakaramdam mandin ang m~ga makabebe na may tdo sa aking
kinalalagyang liblib, kaya agad akéng tumalilis at nagtatakb6 n~g walang tigil,
hanggan sa isang nayong malapit sa Baluarte; at matapus ang walang lagot na
takb6 ay dumating aké sa Gapang kinabukasan, n~guni't patay na halos sa
pagkagutom, sa pagkasindak at sa pagkapagod.

Tumawag akd sa unang bahay na aking natagplian at magiliw naman akong
tinanggap n~g malaman nila ang nangyari sa akin, na nakatakas lamang ako sa
m~ga americano. Bahagya na akéng makapagsalita dala n~g malaking
panghihina at ni ang pan~galan n~g bayani't matapang na Puso ay di ko na
nabanggit man lamang.

Isang matandang babai na nag-n~gan~galang Edeng na laging may pugong na



pafio sa ulo, paris n~g ugaling kataglayan n~g matatandang babai sa lupaing it6,
ang siyang nan~gan~ga siwa sa aking pagkain at sa ilan pang m~ga kailan~gan;
n~guni't kun minsan, ako'y nayayamot sa matandang it6 dahil sa tuwi nang kau-
usisa sa akin n~g tungkdl sa m~ga balita n~g labanan; at lahat halos n~g m~ga
pinuno ay itinatanéng sa akin kun saan dapat makita. Ak6 naman na talagang
mayayamutin ay agad sumasagot na wala akong nalalaman at lalo ko pang
sinasadya, pagka't kun minsan ay hinihinala kong baka isang tiktik n~g m~ga
americano. Pagkatapus n~g m~ga ilang tandng niya sa akin, tuwi na'y nahuhulog
sa pagsisiyasat n~g kun saan pumunta ang m~ga kawal n~g balitang si Puso. At
sinasago6t ko naman n~g: "Aywan."

Sa gay0'y tumitugon ang matandang Edeng na anya'y:

—Parang linamon n~g lupa si Puso; marahil ay namatdy na, kaya wala nang
mabalita sa kanya, pagka't noong siya'y buhay, araw-araw ay napag-uusapan ang
mahigpit niyang panglulusob sa m~ga puluténg n~g kaaway.

—Aywan ko po, aywan ko—ang lagi kong sagot. At sa sarili ko'y nasasabing;:
—Datihan ang tiktik na it6. Marahil ay makaligtas sa pagkalibing n~g buhay.

Isang araw ay isinodt ko ang singsing n~g aking katoto at bahagya pa lamang
namasdan ni matatandang Edeng ay hinawakang nan~gan~gatal ang aking
kamdy, tiningnang mabuti ang singsing at napaiyak. Ako'y nagtaka at aking
tinanong;:

—:Bakit po?

—iTaksil na tdo!—ang sagot na humahagulgél—Ikaw p6 pala ang pumatay sa
kulang palad kong si Puso at n~gay0'y nagkukunwari pa kayong walang
namamalayan sa kanya. Sabi ko na n~ga ba't sa mula pa'y kumuikutéb na sa
aking loob na ang taong it6'y may kinalaman kay Puso ko.

—TIkaw po ba'y an6 ni Coronel Puso? ;Kay6 po ba'y ina sakali?

—Opo. Kaya n~ga ipinamamanhik ko sa inyong sabihin lamang agad sa akin
ang nangyari sa hirang kong bunso.

—Totoo't kinusa ko pd ang pa-ewan sa inyo pagka't hinihinala kong kayo'y isang
tiktik n~g m~ga americano; alam na ninyoéng kun minsan ay m~ga babai ang
ginagamit nila sa tungkuling ito, at si Puso'y para kong kapatid, katunayan, n~g
kami'y maghiwaldy at n~g siya'y humanda sa pakikilaban n~g walda anomang
pag-asang mabuhay pa, ibinigdy sa akin ang kanyang pinakamimutyang



singsing upang isauli ko sa may ari.
—Siya po ba'y buhay pa 6 patay na?

—D1 ko pd6 masabi, pagka't dinampo6t na parang patay n~g m-~ga americano;
n~guni't n~g matapus ay sinasabi nilang alinsunod sa manggagamot, kun dahil
daw lamang sa kanyang m~ga sigat ay maaari pang mabuhay, palibhasa't hindi
sumira n~g m~ga bahaging maselan sa loob n~g katawan; n~guni't na sa
kahangganan daw ang kanyang panghihina.

—¢ At saan naro6n n~gayon?

—Iniwan ko pd sa dakong Sibul na inaalagaan n~g m-~ga americanong
nakabihag sa kanya.

—Kun gay06'y ibigay na niny0 sa akin ang singsing.

—Patawarin mo po akd. Mahigpit na lubha ang bilin sa akin at kahit kay6 ang
kanyang ind'y di ko po maipagkakalodb sa inyd, kundi sa tinay na may ari; at
siya ma'y kinakailan~gang sabihin muna sa akin ang pagkakakilanlan.

—¢ At an6 ang palatandaan?

—Sa pan~galan niya. Hangga n~gayoén, akd'y inyong patatawarin, hindi pa lubds
ang paniwala ko sa iny0; akd'y iy6 pong nahuli sa biglaan at dahil lamang sa
pagkatutop kaya nagsabi sa iny6 n~g totoo.

—Huwag kayong mag-isip sa akin n~g masama—ang sagot n~g nahahapis na
matanda. Ang pan~galang inyong hinahanap ay ... {Liwayway!

—ilyan n~ga po!

—iLIWAYWAY! Iyan ang naging kapahamakan n~g aking kulang palad na

anak.

—iToto6 n~ga pd! At kundi dahil sa kanya ay di hinanap ni Puso sa lubos na
kawalang pag-asa ang kamatayan sa parang n~g labanan. Tila p6 parating siya'y
nagpapatiwakal ... Sukat na p6. Kung tunay na kayo ang ina n~g Coronel ay di
dapat siyasatin pang lahat ang lihim n~g aking kaibigan, upang huwag ka pong
malunod sa kadalamhatian ... jLiwayway! jOh, walang awang Liwayway!

At, nagkahalo ang aming luha n~g kapus-palad na ina.




VL.

Nang mahimasmasan ang aming m~ga pag-iyak ay sinabi sa akin ni matandang
Edeng:

—Sukat na, mahal kong anak; akd'y mayroong kaunting salapl na ating
mababaon. Ating hanapin si Puso at siyd'y alagaan upang mabuhay pa kun
itutulot n~g maawaing Maykapal. Kun sa m~ga americano lamang natin siya
iaasa ay mahirap, pagka't marami rin naman silang gagawaing inaatupag.

—Tayo na p6—ani ko.
At matapus ihanda ang kaunting abubot na aming dadalhin ay lumakad kami.

Nang may isang lingg6 na kaming naglalakad ay natagpuian din namin si Puso sa
isang bahay-gamutan sa Maynila. Ipinakilala ko sa m~ga americano na si
matandang Edeng ay siyang ina n~g Coronel at hiniling naming ipahintulot nila
na aming maalagaan si Puso doén din sa bahay-gamutang yaon; bagay na
ipinayag namang malwag n~g m~ga americano, at hanggan sa kami'y binigyan
pa n~g matutulugan at pagkain, n~g maunawang kami'y nanggaling sa malayong
bayan.

Si Puso'y hindi pa nakakakilala n~g tao; nahihibang at madalas mabanggit ang
n~galan ni Liwayway 6 ang n~galan ko; n~guni't isang bagay na kaiba: kaylan
ma'y hindi nabanggit ang sa kanyang ina.

Ang malapot na sabaw n~g m~ga americano at ang bisang tambin~gan n~g
kanilang m~ga gamot; ay madaling tumalab sa m~ga sangkap n~g katawan ni
Puso; at di nagluwat ay pinagsaulan siya n~g isip. Di siya nagulat n~g akd'y
makita pagka't akala niya marahil ay di kami nagkakahiwalay at hindi siya bihag
n~g m-~ga americano.

Ang kanyang ina'y di napakikita at kun natitulog lamang si Coronel Puso saka
lumalapit upang huwag daw mabigla sa pagkatuwa.

N~guni, isang gabi, n~g makita kong di na makikilos ang kanyang paggaling at
ligtas na ang kalagayan, sinabi kong dumating ang kanyang ina.

Si PusO'y nag-alan~gan sa una at saka nagsalita n~g lubhang malaki ang



pagtataka:

—¢And ang sinabi ninyé katoto? Wala akong ina ni ama at matagal nang
panahong ako'y naulila. ; Nananaginip kaya ako?

—Hindi, katoto; nariyan sa labas ang matandang Edeng na nagsasabing ikaw
po'y kanyang anak; at lubos nagdadalamhati dahil sa ginawa sa iny6 ni
Liwayway, n~guni't n~gayd'y walang pagkasiyahan ang tuwa dahil sa inyong
paggaling.

—:Edeng? ... Hindi ko man lamang naaalala ang pan~galang iyan.

—D1 maaari. Siya ang nagpumilit na kami'y parito't kay0'y paghanapin; siya ang
nagdukot sa lahat n~g gugol n~g aming paglalakbay at sa mula-mula pa'y siya na
rin ang aking kasama't katulong sa pag-aalaga sa inyo.

—iMalaking kababalaghan 6 pagkahibang ang ganitd! ;At bakit siya'y di ko
nakita minsan man lamang?

—Pagka't kusang nagtatago pag-kayd'y gising upang anyad'y huwag kayong
mabinat sa biglang pagkatuwa; n~guni't siya ang nag-iinit at naghahanda n~g
inyong m~ga gamot at naglilinis n~g inyong m~ga damit; at kun kayo'y
natutulog ay siya ang nagpupuyat sa inyong siping n~g di inaalis sa iy0 pong
mukha ang kanyang m~ga mata, matang lagi na'y dinadaluyan n~g masaganang
luha néong kayé'y malubha.

—¢lyan ba'y biro 6 totoo6?

—Kaylan ma'y di ak6 nan~gahas bumiro sa inyo.

—c:Baka kaya si Liwayway!

--- Hindl mangyayari pagka't siyd'y isang matandang huhukot-hukét na at di
pansin kun minsan ang maglinis n~g sariling katawan.

—Si Liwayway ay batang-bata at salamin sa pagkamalinis.

—Hindi n~ga maaaaring siya'y si Liwayway, pagka't kun akd'y natatanong at
sinasaysay ko naman ang madla ninyong sinabi sa akin tungkdl sa inyéng m~ga
pag-ibig kay Liwayway, ay sinusumpa niya sa matinding pagdaramdam ang
kataksilan n~g Dalagang Mdrmol....

—¢ At ang singsing?

—Na sa akin. Hinihin~gl n~ga n~g matanda n~guni't di ko ibinigay.



—¢:Nahihibang kaya ako, oh, Dios ko? ¢Sino kaya ang matandang Edeng na
iyan? Marahil, isang kamag-anak kong totoong malayo. Inyé na n~gang
papasukin.

At pinaroonan ko't tinawag naman si matandang Edeng.

—:D1 kaya mabinat kun akd'y bigla niyang makita?—ang tanong'sa akin n~g
matanda, sa lubds na pagmamasakit.

—Hindi p6—ani ko—pagka't tila malakas pa kay sa akin.

Nasok kaming magkasama. At si Puso, dala marahil n~g kanyang panghihina pa,
60 panglalabo n~g ilaw 6 n~g malabis niyang pagtataka ay di nakilala sa
sandaling iyon si matandang Edeng, kaya anya:

—iKaawa-awang matanda! Marahil ay napagkamalan niny6 ako, pagka't
matagal nang panahong namatdy ang aking ina at di ko man lamang kayo
nakikilala. Gayon man, mula n~gayo'y paparahin ko kayong tinay na ina, alang-
alang sa mairog na pag-aalagang ginawa niny6 sa akin, at salamat sa gayon,
akd'y muling nabuhay. Kun sakali't kayd'y nakaranas n~g kakulan~gang palad na
mawalan n~g anak, ay maging ak6 na po6 ang makapalit at maaasahan ninyon~g
ang boong buhay ko't wagas na pagganti at lubos ihahandog sa inyo.

—Hindi aké kulang-palad, kundi napakamapalad n~g makita kitang mabuti na!
Gayon din, hindi ak6 namamali. Makinig ka, irog kong anak;

Isang dalagang kulang-palad ay pinagtulun~gang inagaw n~g kanyang m-~ga
kamag-anak, sa lalaking kasintaha't katipan. Dinala sa malayo at dod'y pinilit
ipakasal sa isang americano. Ang dalaga'y nag kunwaring umayon at na pakasal
n~ga dili ang hindi, n~guni't mula rin doén sa Simbahan ay tumanan siyang
patun~go sa bulubundukin, upang hanapin ang dati't tinay niyang kasintahan; at
n~g huwag siyang malapastan~gan n~g m~ga lalaki ay naglagay sa ulo n~g uban
at nanamit n~g tulad sa isang gusgusing matanda. Ang dalagang iyan ay ... jnait6
n~gayon!

Pagkasabi nit0'y agad inalis ang kanyang balat-kayong uban at ipinakilala na ang
tunay na taginting n~g kanyang tinig, pinahiran ang marun~gis na mukha at
dagli n~ga namang lumitaw ang luningning n~g bukang liwayway na maipaparis
lamang sa sumilang nodng lalan~gin ang Sangsinukob at n~g lumitaw ang
kauna-unahang liwanag.

Napasigaw si Puso sa katwaan at namamanghang idinidipa ang m~ga kamay ay
nagsalita n~g pabunténg hinin~ga:



—iLiwayway, Liwayway kong hirang!

Sumapiling naman agad si Liwayway at magiliw niyang hinagkan sa bibig, bago
sila nagyakap n~g mahigpit, samantalang inuulit-ulit n~g Dalagang Marmol ang
anya'y:

—iAKO'Y IYO'T IYO RIN at iydng iy6 kaildn man!

Magiliw na nagkahal6 ang kanilang m~ga luha at ani Puso n~g makalipas ang
sandali:

—iMalungkot na kapalaran ang akin! jHindl na madaring kamtan kita kun
ganyang ikaw ay kasal na sa iba!

Muling hinagkan ni Liwayway si Puso at magiliw niyang sinabi ang anya'y:

—iGumaling ka nawa agad, dakilang bayani n~g katagalugan! Kun tungkol sa
akin, akd'y iyo't iyo rin, mangyari ang mangyayari, pagka't di maaaring pag-
asawahin ang isang baka sa isang kalabdw.... Kahit akd'y patayin, hinding-hindi
akd makasasama sa asawang ipinilit sa akin.

—Huwag kang man~garap, kahabaghabag kong Liwayway pagka't siya'y iy6
nang asawa at di maaaring pawiin pa ang naisulat na.

—Anong naisulat ang sinasabi mo?—ang pagalit na sagot ni Liwayway.

—Ang iyong pag-aasawa at ang batas na nag-uutos na dapat sumama ang babai
sa kanyang asawa,

iAng batas!—ani Liwayway sa lubos na katigasang loob.

—Ang batas na pawang gawa lamang n~g m~ga tao ay di umaabdt ni
mangyayaring makahadlang sa dalawang puso na pinagtali n~g pag-ibig. Ang
mahalagang pag-ibig na it6 ay siya lamang tan~ging makapaghahari sa dalawang
pusong nagkakasintahan n~g matads.

—Pawang matatamis ang iyong ipinan~gun~gusap, bihay ko, datapwa't di na
makakalag ang pinagtali sa "bendicion" n~g pare.

—JdAnong muwang n~g pare? Ang Lumikha lamang ang nakatatalds sa
kalooban n~g m~ga tao, kaya naman sa dalawang pusong nagmamahalan
tan~ging ipinagkakaloob lamang ang mahal n~g pagpapala.

—Talagang tayo'y ipinan~ganak na kulang palad, pagka't di maaari ang lahat
mong tinuran. Di sasalang parurusahan ka pa, kahabaghabag na sinta ko! ... Di



mo n~ga maliwan ang iyong asawa at pipilitin ka n~g may kapangyarihang
makisama sa kanya pagdating n~g oras.

—Magpapatiwakal naman aké bago kita iwan. jIté'y asahan mo!

—Huwag na Liwayway, Limutin mo na ako, at upang maging kaaliwan mo'y
sukat ang malamang ako sa iy0'y lubés kumikilala n~g malaking utang na loob;
at n~gay0'y mamamatay ako sa gitna n~g lalong di masayod na kaginhawahan,
dahil sa pagkaalam kong iniibig mo pa aké hanggang dito ...

Nagyakap silang kapwa niniyak na di matutuhan ang maghiwalay; para bagang
di na sila muli pang magkikita.




VII.

Nang sandaling yad'y nagkatabng pumasok ang manggagamot na americano
upang dalawin si Puso, at n~g makita ang dalawang magkasintahang
nagkakayakap n~g mahigpit at halos pigta sa luha ay nagsalita n~g ganito:

—Hindi pa nauukol sa inyd, ginoong Coronel, ang magbata n~g malalaking
dalamhati. Baka kay0'y mabinat. At bukdd sa rito, kayo, na labis napupuri dahil
sa katapan~gan sa m~ga pakikilaban, tila pan~git sa iny6 ang umiyak na parang
isang mararamdaming binibini.

—iAy, giliw kong Doctor na sa dunong mo p0'y naligtas aké sa kamatayan!—-
ani Puso—kun iy6 p6 lamang mababatid ang malaking sakunang nangyari sa
akin. jah! makalilibong mapait kaysa kamatayan!

—Alam na ninyé mahal na Coronel ang tinay na pagtin~gin ko sa iny0; at kung
ipinalalagay mo pong ako'y parang kapatid, ay sabihin sa akin ang inyong m~ga
ikinahahapis n~g kay0'y madamayan at malunusan kun maaari.

—Huwag na po, Doctor, pagka't makasasama pa sa kulang palad na babaing ito.

—¢ At bakit di natin sabihin sa kanya?—ang giit ni Liwayway—Ang Doctor na
itd'y ayos mabuting tao at may ugaling mahal. May masamang americano at may
mabuti naman. At sabihin n~ga ninyo, Doctor, ;maaari bang ipilit ang katuparan
n~g isang pag-aasawang dinaan lamang sa gahasa ang babai?

—Hindi—ang sagot n~g Doctor—Ipaunawa ninyo sa akin ang nangyari at ako
ang bahala.

Isinaysay ni Liwayway ang lahat n~g nangyari at ganité ang sagot n~g Doctor.

—Manahimik kay6 at manalig na makakalas ang lahat. Buikas ay makikipagkita
ako sa aming General upang ipabatid ang bagay na ito.

—Libong salamat, dakilang Doctor—ang panabay na sagot n~g kaawa-awang
magkasintahan—maging bibig angel nawa kayo na siyang tumangkilik sa aming
salantang puso.

Nang makalampas ang isang linggé ay nagbalik ang Doctor at sinabi kay



Coronel Puso:

—Maibabalita ko sa iny6 na ipinatawag n~g General naming americano ang
naging asawa ni Liwayway pati n~g kanyang m~ga kamag-anak at sild'y
tinanong kun toto6 n~gang si Liwayway ay pinilit lamang sa pag-aasawa, gaya
n~g lumalabas na katunayan sa pangyayaring tumanan siya agad upang sumama
sa isang Coronel na tagalog na kanyang dating katipan. Aywan ko kun ané ang
kanilang isinagot, at n~gayon n~gad'y ipinatatawag kayo, pagka't sinabi kong
ikaw pd'y mabuti na, giliw na Coronel.

—Tayo na pd, matalinong Doctor—ani Puso.

At agad silang naparo6n sa bahay n~g General americano na kasama si
Liwayway.

Nang dumating sila sa tanggapan n~g nasabing General, ay dinatnan nila roon
ang maraming kapus-palad na m~ga babaing tagalog at kinastila (mestiza) na
nagsisidaing at nagsisiiyak n~g gayon na lamang.

Kami p6—ang hinakdal n~g m~ga babai—ay nagsipag-asawa sa m~ga kawal
americano't aytd dala namin ang m~ga katibayan n~g pagkakasal; n~guni't
n~gayo'y kusa kaming iniwan at sukat.

At naghagulgulan sila n~g katakot-takot na gayon na lamang ang naging in~gay.

Di malaman n~g General americano ang kanyang gagawin at walang isinasagot
kundi:

—Huwag kayong man~gamba, m~ga aling kuwan, pagka't kun kayo'y iniwan
n~g ilan, ay mayroon pa ako ritong ibang m~ga kawal at mahigit sa libo ang
inyong mapagpipilian sa m~ga mapuputi at maiitim.

—iNaku, ginoong General!—ang sabaysabayang sigaw nila—;At sino po ang
magpapakain sa aming m~ga "boys" 6 sanggdl na may maitim na parang cafeng
may gatas at mayroon namang maputing parang labangs?

—iAba! san6 ang kasalanan ko sa ganyang nangyari?—ang magiliw na sagot
n~g General—Kay6 ang hahanap at n~gayd'y ako ang pagbabayarin n~g inyong
m~ga pinggang basag.

—Hindi po kami—ani n~g m~ga babai—ang humanap sa kanila, kundi ang
inyong m~ga kawal at sila ang kunwari'y nanuyo upang basagin lamang pala ang
aming man~ga pinggan.



—Hindi lamang iyan—ang dugtong n~g isang nagn~gan~galang Tinay—kundi
dinala pa n~g demoniong asawa ko ang lahat n~g aking pan~gan~gari.

—Kun gayon, ¢ané pong saysay n~g kasulatang it6 sa pagaasawa na ibinigay sa
amin?—ang tanong n~g isang nagn~gan~galang Delang.

—iOh, m~ga aling kuwan!—ang pan~giti't malamig na sagét n~g General—
iya'y isang papel na basa....

—c:Bakit pdo papel na basa—ang tutol n~g matandang Gangué, at sa boong
kawalan na yata n~g pag-aasa anya:—Miyak kay6 m~ga kababai kong kulang-
palad at paabutin sa lan~git ang sigaw, m~ga inang kahabaghabag at m~ga
batang kul6t na makapal ang labi't n~gusong parang demonio, upang maawa sa
iny0 ang nalalamigang General na it6.

N~g marinig ito at pasimulan ang matinding hiyawan sa m~ga paglun~goy at
pagdaing, lahat ay nagkasabaysabay at parang m~ga insik na pinagnakawan sa
in~gay.




VIIL.

Nang sandaling it6 kami dumating. At n~g makita kami n~g General ay
nagdumali sa mapitagang pagtanggap sa amin at matapus na kami'y handugan
n~g dpuan at paalisin ang m~ga babae ay nagsalita:

Mabunying Coronel Puso—anya—pinupuri naming lahat ang iyé pong di
karaniwang katapan~gan sa pagtatanggol n~g inyong bayan. Ganyan ang dapat
alagatain n~g lahat n~g lalaking may dan~gal. N~guni't kay¢'y aming nalipig
dahil sa kabutihan at kasaganaan n~g aming m~ga nagagamit sa labanan. Gayon
man, kami'y hindi naparito upang agawin ang inyong m~ga lupain at kayo'y
alipinin. Naparito kami upang kayd'y turdan at tulun~gang ihanda ang inyong
bayan sa ganap na pagsasarili at sa gayd'y itutulong naman namin ang madlang
karunun~gan at kayamanan n~g América, upang maging maayos ang inyong
bayan at upang kayd'y magkaroon n~g m~ga Paaralang uliran, treng matutulin,
m~ga tulay na bakal, m~ga bagong maquina sa pagbubukid at iba pang m~ga
dakilang paraan upang ibunsod ang pagkasulong n~g inyong bayan.

Tungkol sa inyd, alam mo po na kay0'y nabihag at muling nabuhay dahil lamang
sa aming m-~ga pag-iin~gat. At dahil dito, n~gay0'y hinihiling ko sa iny6 na
kami'y tulun~gan naman n~g pagpayapa sa iy6 pong bayan at kay0'y manumpa
tuloy n~g pagsuko at pagpapakumbaba sa America.

—Minabuti ko p6 ang lahat n~g inyéng ipinahayag—ang sagét ni Puso—
n~guni, di ak6 makapantinumpa n~g pagsuko at pagpapakumbaba, kundi isang
tapat na pakikipagkilala lamang sa America, kun toto6 n~ga ang sinabi mo p6 na
ang ipinarito ninyd'y upang kami'y tulun~gan lamang na makapagsarili
pagdating n~g panahon.

—Karapatdapat ang iy6 pong sagét, matapang na bayani. Tinatanggap ko ang
inyong panunumpa n~g pakikipag-ibigan sa America; at mula n~gayo'y
makalalaya na kay¢'t makaparoroon kun saan ibig.

—Pinasasalamatan ko kayo6 n~g tads sa kalooban; n~guni, ;an6 ang ipasisiya mo
po sa kahabaghabag kong kasintahan na pinilit ikasal sa isang americano?

¢Di ba niny6 namasdan n~gayon lamang na ang pag-aasawa n~g m-~ga
americano sa babaing tagalog ay nagiging parang sulat insik lamang at sa wakas



ay iniiwa't sukat ang m~ga kulang palad na filipina, pagkatapus na masunod ang
kanilang han~gad? Gayon din ang kasal ni Liwayway sa americano, pagka't
siyd'y pinilit lamang. Bukdd sa rito, ang americanong naging asawa ni
Liwayway ay nahihiya nang pumisan pa sa kanya n~g malamang siya'y sa inyo
nakisama. Kung ibig mo po n~gayon di'y ikakasal kayé n~g General Preboste.

—Opo—ang sabay na sagot n~g magkasintahan—n~guni't kami p0'y nabibilang
sa m~ga alagad n~g Simbahan Tagaldg, kaya ibig naming kami'y ikasal n~g
amin ding tunay na pari.

—Lalong mabuti. N~gayén di'y padadalhan ko n~g isang magalang na paanyaya
ang Kgg. P. Aglipay, Vicario General Castrense n~g Katagalu~gan at nais ako na
sana ang maging indaama n~g balitang Coronel na tagalog at n~g magandang
filipina na magiging uliran n~g m~ga babai sa pagkamatimtimang umibig.

Di lumipas ang isang oras at dumating ang kataas-taasang Pinuno n~g m~ga
Paring tagalog, at sa harap n~g maraming pinunong americano'y ikinasal si
Coronel Puso kay Liwayway, na nakasisilaw sa kanyang kahinhinan at
kagandahan.

Sa wakas n~g kasal ay sinabi n~g General americano:

—Mabthay nawa kay6 n~g mahabang panahén sa lubés na katahimikan at
kasyahang lodb, at nais ko na ang inyong mata6s na pagmamahala'y magbun~ga
n~g m~ga batang pawang mababait at masintahin sa tinubuang lupa. At
n~gayon, parang munting handog ko sa pagka-indaama, ay ipinamamanhik,
dakilang Coronel Puso, sa tanggapin ang katun~gkulang pagkapinuno
(Gobernador) sa lalawigan ng Kabuldklakdan, upang ikaw p0 nama'y
makapaglingkod sa ikapapayapa n~g inyo ring bayan.

Tinanggap ni Puso sa lubds na pagkilala n~g utang na loob; at silang mag-
asawa'y nabuhay sa lalong wagas na pag-iibigan at sa lubos na pagkakasundo; at
sa ilinakad n~g panahon ay nagkaroon sila n~g tatlong anak na naging
makabuluhan at ikinadan~gal n~g lalawigang Kabuldklakan.

At ang singsing na linubid ay siyang naging buhdl upang paglakipin ang
dalawang pusong uliran sa pagsisintahan at sa pagmamahalan.—WAKAS.




Kay Liwayway

Pepitang himala sa bayang Baliwag,

sa m~ga tuwa mo't lungkot na masaklap
alalahanin mo sa iyd'y pagsintang matimyas
n~g tan~ging sa iy0'y umibig n~g ganap.

Edeng maligaya, m~ga salitaang

sa ati'y naghain sayang kalan~gitan,

ang ating titigang sagana sa laman

di na mangyayaring muli nating kamtan.

Pagsinta'y dalisay, walang kahulilip,
libolibong mundo, buhay sampung lan~git
sa iy0'y handog ko sa pagpupumilit

na patotohanan ang aking pag-ibig.

Iniinis yaring abang kaluluwa

panahong nagdaan kun maala-ala;
lalong nagdaragdag n~g matinding dusa,
n~gay'oy di na akin ang iyong pagsinta.

Tugon mong mahigpit—"Ako ay iy0 rin,
sakali't maglilo'y buhay ko'y amisin.
iWala nang pipitas sa aking paggiliw
yamang aalis ka ... jOh, palad kong iring!"

Ay anong kadali at nagbago ikaw

sa aking pagsintang magandang Liwayway,
ikaw rin ang giliw, panagimpa'y ikaw
m~ga pan~gako mo'y pag-asa ko'y ttnay.
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